[Palestine and Syria] WORLD ATLAS AND GAZETTEER

[Transjordan]
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U talla ectil dobta, ¢safSat be,
diccil hmacce eccil dobta,
amrallun: Tasrunne.
Inglizoy zarpunne etlat_iSon
u felce.

And officer's wife came, put
him in a good word, when
officer's wife saw him, she
said to them: “Leave him”.
The Brits imprisoned him for
three and a half years.
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lomar yimar, “Ax”.
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itken zribo, mamrille, Rl
“Wrax, amar ax!”, ‘
lomar yimar.

TasSrunne, baxerca.
K¢ole bar€a.

but he would not say
“Ah”. The prisoners

started saying to him, ‘ R gy, o
‘Come on, say “Ah!”, but he wouldn’t speak. They released
him, finally. He sat on the ground.
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they did not forget this
man’s friendship.










Ippa zalmota ukkiz zalomta yaSni, bala
zugra, ketoSta ukuta, lizanno rabyonin
b-muhitisSeb. Iza con ¢ub hinnun
kawyin u kall halayn, minc¢ahyin.

There were men in it [in Maaloula],
every man, like, without childhood,
physique and strength, because they
grew up in difficult environment. If
they were not strong as much as they
did, they would have extinct.




B-Ma¢lila gorabta m-yumal wayba
Turkiya hoxa. Aptat gorobta w Saklull
xtabo ti wob ippun carixo katimoyin w
la ¢bakk. W itken token dikta afla
m-yomaol Turkia. Botar menna: ikdum
ma ttela, dukit talla Fransa loxa xett u
hatta zlalla.

In Maaloula emigration (started) since
Turkey was here. Emigration started
and they took the books that contained
old histories, and they (the books)
didn’t survive (in situ). And pressure
has been exerted on it [the population
of M.] since the time of Turkey. After it,
before it came, also when France came
here, and left once more.
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